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ДОГОВІР ПОСТАВКИ №Место для ввода текста.


м. Одеса                                                                                                                            «__» ______________ 202_1р.

Место для ввода текста., іменоване надалі «Постачальник», в особі Место для ввода текста., що діє на підставі Место для ввода текста., з одного боку, та
Товариство з обмеженою відповідальністю «ТОРГОВИЙ ДІМ ЛЕВАДА», іменоване надалі «Покупець», в особі директора Саакяна Вараздата Ашиковича, що діє на підставі Статуту, з іншого боку, уклали цей Договір про наступне:

1. Предмет договору
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується передати у власність Покупцю Товар, а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити такий Товар.
1.2. Найменування, асортимент, ціна одиниці, а також інші необхідні характеристики Товару вказуються в підписаній Сторонами Специфікації, яка є невід'ємною частиною цього Договору (далі - Специфікація, форма Cпецифікації міститься в Додатку № 1 до цього Договору). Обсяги поставки Товару можуть бути зменшені Покупцем.
Про зміну асортименту і / або ціни Товару Постачальник попереджає Покупця в письмовій формі не пізніше, ніж за 30 (тридцять) календарних днів до моменту введення нового асортименту / цін, у супроводі листа, що обґрунтовує нові ціни, і нової специфікації - з новим асортиментом / цінами. Нова специфікація набуває чинності з моменту підписання її Сторонами, але не раніше 30 (тридцяти)календарних днів з моменту отримання Покупцем нової специфікації, при цьому попередня Специфікація втрачає силу.
Товар, Заявка на поставку якого була подана Покупцем Постачальнику до моменту вступу в силу нових цін, поставляється Покупцю за цінами, що діяли на момент подання такої Заявки.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який поставляється ним за цим Договором не обтяжений правами та охоронюваними законом інтересами третіх осіб, не закладений, не перебуває під арештом, не є спільною власністю, знаходиться у вільному цивільному обороті, а також те, що Постачальник має всі права на його відчуженню.
1.4. Постачальник зобов'язаний мати на своєму складі в Україні, не менше 30 (тридцяти) % запасу від зазначеного в Заявці обсягу місячної вибірки. У разі необхідності даний обсяг повинен бути відвантажений відповідно до Заявки Покупця.
1.5. Постачальник підписанням даного Договору підтверджує та гарантує реєстрацію його потужностей в державному реєстрі потужностей операторів ринку харчових продуктів або наявність Експлуатиційного дозволу, та зобовёязується надати Покупцю відповідні підтверджуючі документи. 

2. Умови поставки та приймання Товару
2.1. Поставка Товару за цим Договором здійснюється Постачальником на умовах DDP за рахунок постачальника на склад Покупця за адресою: Україна, Одеська обл., м. Одеса, вул. Середня, 36, згідно з Міжнародними правилами тлумачення торгових термінів ІНКОТЕРМС-2010. 
2.2. Товар на момент поставки повинен бути із залишковим терміном придатності не менше75 % від загального терміну придатності (якщо інше не обумовлено додатково Сторонами).
2.3. Поставка Товару здійснюється партіями відповідно до узгодженої Сторонами Заявкою на Товар (форма Заявки міститься в Додатку № 2 до цього Договору), в якій вказується найменування / асортимент, кількість, ціна Товару, додаткові характеристики Товару (сорт, розмір, якість і т.п.), умови поставки й т.д.
Заявка оформляється на підставі діючої Специфікації, підписаної Покупцем, в наступному порядку: на вибір Покупця Заявка передається Покупцем Постачальнику в письмовій формі шляхом вручення примірника Заявки під розпис представнику Постачальника або за допомогою факсимільного зв'язку та / або електронною поштою на номер / за адресою, вказаний в реквізитах Постачальника.
Постачальник в день передачі (при цьому передачею вважається приватне вручення або направлення за допомогою засобів зв'язку) Заявки Покупцем зобов'язаний:
- підтвердити отримання та прийняття Заявки на визначених у ній умовах
- або надіслати свої обґрунтовані письмові заперечення Покупцеві. У разі неотримання Покупцем від Постачальника в письмовій формі обґрунтованих заперечень до 18-00 год. наступного робочого дня від дня передачі Заявки, Заявка вважається узгодженою Постачальником і підлягає виконанню в повному обсязі. При цьому Постачальник, в разі невиконання Заявки на зазначених в ній умовах, несе відповідальність (за порушення терміну поставки, недопоставку і т.п.), передбачену цим Договором.

Від Покупця Заявку має право підписувати __________________________________________ (П.І.Б.) _______________________________________ (посада) __________________________ (зразок підпису).
Заявка вважається підписаною Покупцем, якщо вона підписана уповноваженим представником Покупця, зазначеним вище, або ж іншим представником, повноваження якого підтверджені належним чином (Статутом, довіреністю тощо) відповідно до чинного законодавства України, в останньому випадку в Заявці зазначаються реквізити документа, на підставі якого діє представник.
2.4. Термін поставки Товару - протягом Место для ввода текста. календарних днів від дати отримання Заявки, якщо інше не вказано в Специфікації. Термін поставки може бути вказаний в Заявці, не повинен бути менше терміну узгодженого в Договорі або Специфікації.
2.5. У момент передачі Товару Постачальник зобов'язаний передати Покупцеві наступні товаросупровідні документи:
- видаткову накладну;
- документи, що підтверджують якість Товару, а саме: декларація виробника (якісне посвідчення); експертний висновок або протоколи лабораторних досліджень акредитованої лабораторії за показниками безпеки та мікробіології відповідно до норм чинного законодавства. Протоколи за показниками безпеки повинні оновлюватися не рідше 1 разу на рік, за мікробіологічними показниками – не рідше 1 разу на квартал; протокол досліджень акредитованої лабораторії про відсутність ГМО не рідше 1 разу на рік; висновок санітарно-епідеміологічної експертизи (для пакувальних матеріалів та ТМЦ, які контактують з харчовим продуктами); протокол міграції шкідливих речовин з пакування (для пакувальних матеріалів) - не рідше 1 разу на рік.
- товарно-транспортну накладну (при перевезенні Товару Перевізником);
- рахунок-фактуру.
При відсутності або неналежного оформлення зазначених документів Покупець має право відмовитися від приймання Товару без здійснення будь-яких оплат за даний Товар до моменту надання належного документу, що підтверджує відповідність Товару вимогам законодавства України щодо параметрів безпечності, або прийняти такий Товар на відповідальне зберігання (з дотриманням умов визначених для зберігання такого товару) та не здійснювати оплату за такий Товар до моменту надання належного документу. 
Сторони складають та підписують Акт приймання Товару за кількістю та якістю. 
2.6. Кількість Товару, що поставляється за цим Договором, має відповідати Заявці Покупця і визначається в підписаних Сторонами видаткових накладних.
При поставці Товару наливом в автоцистернах допускається відхилення від кількості, зазначеного в Заявці на +/- 5 (п’ять) %.
2.7. Приймання Товару за кількістю здійснюється відповідно до Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965г. №П-6 (далі - Інструкція № П-6). Покупець має право здійснювати вибіркову (часткову) перевірку кількості Товару з поширенням результатів перевірки будь-якої частини Товару на всю партію Товару.
2.8. Приймання Товару за якістю здійснюється відповідно до умов цього Договору, а також Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.1966г. № П-7 (далі - Інструкція № П-7) - в частині, що не суперечить умовам цього Договору. Сторони домовилися про те, що особливості приймання Товару за якістю, встановлені цим Договором, мають пріоритет над умовами приймання, встановленими в Інструкції № П-7.
Приймання Товару за якістю проводиться зі стандартами, технічними умовами, іншими обов'язковими для Сторін правилами, а також за товаросупровідними документами, що посвідчують якість поставленого Товару. Покупець має право здійснювати вибіркову (часткову) перевірку якості Товару з поширенням результатів перевірки будь-якої частини Товару на всю партію Товару. 
У випадки поставки швидкопсувного товару приймання якого, незалежно від вимог нормативної документації, повинно бути здійснено протягом 24 годин з моменту його поставки, Покупець має право пред’явити претензій щодо якості товару, якщо недолікі Товару, в тому числі але не виключно, були вявлені за результатами проведених досліджень, термін проведення яких перевищує 24 години. В даному випадку під час пирвинного приймання товару за якістю представниками сторін відбирається арбітражна проба, яка передається на зберігання Покупцю та у разі виникнення суперечок щодо якості Товару може бути передана для дослідження незалежною експертною організацією. Покупець зобов’язується додержуватися умов зберігання арбітражної проби, які ставляться до такого виду товару. Постаачальник підписуючи даний договір надає повноваження як представнику Постачальника, на відбір арбітражної проби водієві транспортного засобу, який доставив товар на склад Покупця із правом підпису відпвідного акту відбору проб.  
У випадку відсутності заперечень щодо результату досліджень або підтвердження недоліків товару резльтатами дослідження арбітражної проби Постачальник зобов’язаний відшкодувати Покупцю всі завдані збитки, в ому числі вартість партії товару виробленого з використанням неякісног Товару,  вартість партії неякісного Товару та вартість проведення досліджень арбітражної проби (якщо такі проводилися). 
Незалежно від перевірки якості Товару, здійсненої протягом 7 (семи) календарних днів з моменту поставки Товару, Покупець має право актувати недоліки Товару, якщо такі недоліки будуть виявлені протягом його терміну придатності.
2.9. Якщо в процесі приймання Товару або протягом терміну придатності Товару буде виявлено: Товар неналежної якості та/або некомплектний (що не відповідає умовам цього Договору), недопоставку Товару (поставку Товару в меншій кількості, ніж вказано в Заявці) або поставку Товару, що не відповідає заявці асортименту / сорту / розміру, Покупець має право відмовитися від приймання такого Товару або вимагати його заміни / поставки недопоставленого Товару в 7-миденний термін, а Постачальник, відповідно, зобов'язаний за свій рахунок провести заміну неякісного і / або некомплектного Товару / Товару, що не відповідає Заявці асортименту / сорту / розміру, поставити бракуючий Товар, або повернути Покупцю грошові кошти, виплачені за такий Товар, протягом 7 (семи) календарних днів з моменту отримання відповідної вимоги від Покупця.
У разі виникнення розбіжностей щодо якості Товару, призначається незалежна експертиза, витрати по проведенню якої покладаються на Сторону, позиції якої спростовані експертизою.
2.10. У випадку виявлення прихованих недоліків Товару Покупець зобов'язаний протягом 30 (тридцяти) календарних днів направити Постачальнику повідомлення про виклик представника Постачальника для участі в дослідженні якості поставленого Товару і підписання документів, пов'язаних з визначенням якості поставленого Товару. Повідомлення має бути направлено Постачальнику по електронній пошті, вказаній в даному Договорі, або цінним листом з кур'єрською доставкою, а також, в разі необхідності, додатково направлено будь-яким іншим зручним для Покупця способом (телефонограмою, факсом, особисто і т.п.). Представник Постачальника після отримання відповідного виклику Покупця зобов'язаний з'явитися не пізніше, ніж у триденний термін. У випадку неявки повноважного представника Постачальника в установлений строк перевірка якості Товару та складання Актів про відбір зразків і про приховані недоліки проводиться за участю тільки Покупця, при цьому Сторони визнають, що дані Акти будуть доказом поставки Товару неналежної якості та бути обов'язковими для Постачальника.
2.11. Покупець має право відмовитися від приймання Товару без покладання на нього будь-якої відповідальності в разі поставки Товару якість, асортимент і/або ціна якого, інші характеристики не будуть відповідати Заявці Покупця, та/або діючій Специфікації, підписаній Сторонами, іншим умовам цього Договору.
2.12. Ризик випадкового знищення або пошкодження Товару до моменту його прийняття Покупцем лежить на Постачальнику. Факт прийняття Покупцем Товару і перехід права власності на нього підтверджується шляхом підписання Покупцем видаткової накладної. Датою поставки є дата підписання Сторонами видаткової накладної.
2.13. Постачальник протягом 7 (семи) календарних днів з моменту поставки кожної партії Товару/отримання передоплати (залежно від того, яка з подій настане раніше) зобов'язаний зареєструвати податкову накладну в Єдиному реєстрі податкових накладних та направити її Покупцю за допомогою програмного забезпечення «M.E. Doc IS». Якщо після поставки партії Товарів здійснюється збільшення суми компенсації їх вартості на користь Постачальника, останній протягом 7 (семи) календарних днів з моменту перегляду кількісних та / або вартісних показників поставленої партії Товарів зобов'язаний зареєструвати розрахунок коригування кількісних і вартісних показників податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних та направити його Покупцеві за допомогою програмного забезпечення «ME Doc IS». Сторони дійшли згоди, що не є обґрунтованим порушення Постачальником термінів реєстрації податкових накладних / розрахунків коригування до податкових накладних, які передбачені даним Договором. 
2.14. Поставка здійснюється на піддонах багаторазового використання, відповідно до європейських стандартів («євро піддони» 1,2 * 0,8 м) висотою не більше 1,8 м (враховуючи висоту і самого євро піддону), вага піддона з Товаром - не більше 750 кг. На одному євро піддоні повинен знаходитися тільки Товари одного виду. При невиконані даних вимог, Покупець має право не приймати Товар і така відмова не тягне відповідальності Покупця.
2.15. Товар повинен бути опалетовано не менше трьох разів і палетизація повинна забезпечувати стійкість Товару на піддоні при транспортуванні та вивантаженні з автотранспорту.  
2.16.При постачанні Товару в поліпропіленових мішках на дерев'яних піддонах, піддони перед укладанням товару повинні застеляти картоном або щільним папером, для запобігання потрапляння дерев’яних трісок в продукт.
2.17. Товар не повинен виступати за габарити піддону (не допускається обвисання Товару).
2.18. У разі виявлення під час розвантажування порушення палетизації (Товар розсипається з піддону), Постачальник повинен привести Товар в належний вигляд своїми силами й за свій рахунок на місці й розвантаження. Тара повинна бути чистою, без видимих дефектів і пошкоджень.

3. Ціни та порядок розрахунків
3.1. Загальна сума цього Договору складається з сум всіх укладених специфікацій, підписаних Сторонами та поставлених за цим Договором на підставі відповідних видаткових накладних, підписаних Сторонами.
3.2. Товар поставляється за цінами, визначеними у Специфікації, підписаній Сторонами, що діє на момент подачі Заявки, і зазначеним у видатковій накладній на відповідну партію Товару.
3.3. Оплата Покупцем за поставлений Товар здійснюється відповідно до даних підписаних Сторонами видаткових накладних протягом _____ (____________________) календарних днів від дати поставки Товару.
3.4. Оплата здійснюється Покупцем в національній валюті України на підставі рахунку-фактури шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника і вважається здійсненою в момент списання грошових коштів з поточного рахунку Покупця.
3.5. Якщо видаткові накладні, податкові накладні або інші товаросупровідні документи на Товар не відповідають вимогам чинного законодавства України та цього Договору, містять помилки або невідповідності, Покупець має право затримати оплату за Товар на термін усунення Постачальником зазначених недоліків і передачі Покупцеві належним чином оформлених документів. В даному випадку затримка оплати Покупцем не є порушенням умов цього Договору і не тягне застосування до Покупця будь-яких штрафних санкцій з боку Постачальника.

1. 4. Якість Товару, упаковка (тара) та маркування
4.1. Якість Товару, що поставляється за цим Договором має відповідати умовам цього Договору, специфікації на сировину (яка є невід’ємною частиню Договору), вимогам, передбаченим чинним законодавством України до даного виду Товару, в тому числі законами, підзаконних актів, вимогам, встановленим державними стандартами, які діють в Україні.
4.2. Якість Товару, що поставляється за даним Договором, має відповідати інформації про такий Товар, зазначеній в супровідних документах та на упаковці.
4.3.Упаковка (тара) поставляється за цим Договором повинна відповідати технічним умовам на відповідний вид Товарів.
4.4. Постачальник згідно з цим Договором поставляє Товар в придатній для транспортування відповідним видом транспорту упаковці, яка виключає всі можливі пошкодження Товару в процесі транспортування, вантажно-розвантажувальних робіт і зберігання. Вартість упаковки (тари) включена в загальну вартість Товару. Упаковка (тара) за цим Договором є безповоротною.
4.5. Товар повинен бути упакований належним чином згідно з вимогами нормативно-технічної (експлуатаційної) документації виробника. Пакування, тара і консервація повинні забезпечувати повне збереження товару від пошкоджень і корозії при його перевезенні всіма видами транспорту з урахуванням перевантажень в дорозі проходження, а також збереження в межах температури та відносної вологості відповідно до нормативних вимог Постачальника. Товар має поставлятися в непошкодженій упаковці.
4.6. Маркування на пакуванні, тарі, а також на Товарах, які поставляються без пакування або тари повинно бути нанесено українською мово, чітко, незмивною фарбою і містити інформацію передбачену чинним законодавством щодо маркування харчових продуктів.
4.7. Товар повинен бути промаркований штрих-кодом, який відповідає ДСТУ / ГОСТ / ТУ, в порядку, передбаченому чинним законодавством України. Товар не промаркований штрих-кодом, неналежним чином або промаркований штрих-кодом, який не зчитуються відповідним спеціальним пристроєм (сканером), є Товаром неналежної якості.
4.8. У разі поставки за цим Договором олії соняшникової в автоцистернах, такий Товар поставляється в спеціалізованих автоцистернах для перевезення рослинної олії відповідно до правил перевезення вантажів.
 Автоцистерни повинні бути з люками, які щільно закриваються відповідно до ДСТУ 9218, щоб не допустити потрапляння сторонніх предметів, пилу і води. Люки повинні бути обладнані пристроями, що запобігають потраплянню сторонніх предметів в сировині під час викачування.
 Автоцистерни повинні мати акуратний вигляд, бути чистими зовні, без запаху, добре очищені від залишків олії, яке в них зберігалося, пропарені, вимиті та висушені.
 Водій зобов'язаний надати чинний санітарний паспорт на водія, а також санітарний паспорт і сертифікат чистоти на кожну автоцистерну.

5. Відповідальність
        5.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання, неналежне виконання зобов'язань за цим Договором відповідно до чинного законодавства України та умов Договору. Збитки (в тому числі, але не обмежуючись, штрафні санкції, сплачені іншим суб'єктам), завдані однією із Сторін в результаті невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором, підлягають відшкодуванню іншою Стороною в повному обсязі понад сплату штрафних санкцій.
        5.2. У разі несвоєчасної оплати Покупцем вартості отриманого від Постачальника Товару, Покупець сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення, від вартості неоплаченого або несвоєчасно сплаченого Товару, за кожен день прострочення.
        5.3. У разі простроченої поставки Товару більш ніж на 3 (три) календарні дні, Постачальник зобов'язаний протягом трьох банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги покупця сплатити Покупцю штраф у розмірі 5% (п'яти відсотків) від вартості не поставленого Товару.      
        5.4. У разі простроченої поставки Товару на строк від 4 до 10 днів, Постачальник зобов'язаний протягом трьох банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги покупця сплатити Покупцю штраф у розмірі 10% (десяти відсотків) від вартості не поставленого Товару.
        5.5. У разі простроченої поставки Товару на строк понад 10 днів, Постачальник зобов'язаний протягом трьох банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги покупця сплатити Покупцю штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від вартості не поставленого Товару.
        5.6. У разі прострочення поставки Товару (терміну допоставки / терміну заміни Товару у випадках, передбачених цим Договором) більш ніж на 5 (п'ять) календарних днів, Постачальник зобов'язаний протягом трьох банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги Покупцем виплатити Покупцю штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від вартості не поставленого Товару.
        5.7. У разі недопоставки Товару, поставки неякісного і / або некомплектного Товару, поставки Товару, що не відповідає заявці асортименту / сорту / розміру, порушення передбаченого п. 2.9. цього Договору терміну заміни неякісного / некомплектного Товару / Товару, що не відповідає заявці асортименту / сорту / розміру, і / або терміну повернення грошових коштів / терміну поставки недопоставленої кількості Товару, Постачальник зобов'язаний протягом 3 (трьох) банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги Покупцем виплатити Покупцю штраф у розмірі 20% від вартості недопоставленого / неякісного Товару / Товару, щодо якого допущені відповідні порушення.
        5.8. У разі поставки Постачальником Покупцеві Товару за ціною, що перевищує ціну, зазначену в специфікації, підписаній Сторонами і діє на момент подачі Заявки, Постачальник виплачує Покупцю штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) різниці між ціною, за якою поставлено Товар, і ціною, визначеною в такий Специфікації.
        5.9. Покупець по електронній пошті, факсимільним зв'язком або іншим зручним для нього способом, надає Постачальнику інформацію про суми штрафних санкцій, які будуть виставлені Постачальнику за порушення умов цього Договору. Постачальник має право протягом 2 (двох) банківських днів надати обґрунтовані письмові зауваження по нарахованих сумах. У разі ненадання Постачальником обґрунтованих письмових зауважень в зазначений термін, сума штрафних санкцій вважається автоматично узгодженою.
        5.10. У разі порушення Постачальником терміну передачі Покупцеві підтвердження Заявки (п. 2.2. Цього Договору) та / або накладної (п. 2.4. Цього Договору) Постачальник виплачує Покупцю неустойку в розмірі 1% (одного відсотка) від вартості партії Товару, зазначеної у відповідній Заявці / видатковій накладній за кожен день прострочення.
5.11. У разі порушення термінів реєстрації податкових накладних / розрахунків коригування до податкових накладних у Єдиному реєстрі податкових накладних, які передбачені даним договором, Постачальник сплачує Покупцеві неустойку в розмірі 1% (одного відсотка) від суми Товару, що поставляється за кожен день такого прострочення, але не більше суми податку на додану вартість за податковою накладною / розрахунку коригування до податкової накладної, які не були зареєстровані в Єдиному реєстрі податкових накладних у встановлені Договором терміни.
 5.12. Сторони несуть повну відповідальність за правильність зазначених у цьому Договорі реквізитів. У разі зміни адрес, контактів (факс, електронна адреса), банківських реквізитів, статусу платника податку на прибуток / ПДВ Сторони зобов'язані негайно (в день відповідної зміни) повідомити про це один одного в письмовій формі (за допомогою факсимільного зв'язку та / або електронною поштою на номер / за адресою, вказаних у реквізитах, з подальшим (не пізніш як через 3 (три) банківських дні) направленням інформації про зміни рекомендованим поштовим відправленням або передачею під розписку представника іншої Сторони), в разі неповідомлення  і / або неналежного і / або несвоєчасного повідомлення - несуть ризик настання пов'язаних з цим несприятливих наслідків.
5.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання, неналежне виконання зобов'язань за цим Договором відповідно до чинного законодавства України та цим Договором. Збитки (в тому числі, але не обмежуючись, штрафні санкції, сплачені іншим суб'єктам), завдані однією зі Сторін в результаті невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором, підлягають відшкодуванню іншою Стороною в повному обсязі понад сплату штрафних санкцій.
5.2. У разі несвоєчасної оплати Покупцем вартості отриманого від Постачальника Товару, Покупець сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення, від вартості неоплаченого або несвоєчасно сплаченого Товару, за кожен день прострочення.
5.3. У разі прострочення поставки Товару Постачальник протягом 7 (семи) банківських днів виплачує Покупцю неустойку в розмірі 5% (п'яти) від вартості не поставленого (несвоєчасно поставленого) Товару за кожен день прострочення поставки Товару.
5.4. У разі прострочення поставки Товару більш ніж на 3 (три) календарних дня, Постачальник зобов'язаний протягом 3 (трьох) банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги Покупцем виплатити Покупцю штраф у розмірі 20% (двадцяти) від вартості не поставленого Товару.
5.5. У разі прострочення поставки Товару (терміну допоставки / терміну заміни Товару у випадках, передбачених цим Договором) більш ніж на 5 (п'ять) календарних днів, Постачальник зобов'язаний протягом трьох банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги Покупцем виплатити Покупцю штраф у розмірі 20% (двадцяти) від вартості не поставленого Товару.
5.6. У разі недопоставки Товару, поставки неякісного і/або некомплектного Товару, поставки Товару, що не відповідає Заявці асортименту/сорту/розміру, порушення передбаченого п. 2.9. цього Договору терміну заміни неякісного/некомплектного Товару/Товару, що не відповідає Заявці асортименту/сорту/розміру, і/або терміну повернення грошових коштів/терміну поставки недопоставленого кількості Товару, Постачальник зобов'язаний протягом 3 (трьох) банківських днів з моменту направлення відповідної вимоги Покупцем виплатити Покупцю штраф у розмірі 20 % (двадцяти) від вартості недопоставленого/неякісного Товару/Товару, щодо якого допущені відповідні порушення.
5.7. У разі поставки Постачальником Покупцеві Товару за ціною, що перевищує ціну, зазначену в Специфікації, підписаній Сторонами та діє на момент подачі Заявки, Постачальник виплачує Покупцю штраф у розмірі 20% (двадцяти) різниці між ціною, за якою поставлено Товар, і ціною, визначеною в такій Специфікації.
5.8. Покупець по електронній пошті, факсимільним зв'язком або іншим зручним для нього засобом, надає Постачальник інформацію про суми штрафних санкцій, які будуть виставлені Постачальнику за порушення умов цього Договору. Постачальник має право протягом 2 (двох) банківських днів надати обґрунтовані письмові заперечення по нарахованим сумам. У разі ненадання Постачальником обґрунтованих письмових зауважень в зазначений термін, сума штрафних санкцій вважається автоматично узгодженою.
5.9. У разі порушення Постачальником терміну передачі Покупцеві належним чином оформленої Заявки (п. 2.3. Цього Договору) та/або накладної (п. 2.5. Цього Договору) Постачальник виплачує Покупцю неустойку в розмірі 1% (одного відсотка) від вартості партії Товару, зазначеної в відповідній Заявці/видатковій накладній за кожен день прострочення.
5.10. У разі порушення термінів реєстрації податкових накладних/розрахунків коригування до податкових накладних у Єдиному реєстрі податкових накладних, які передбачені даним Договором, Постачальник сплачує Покупцеві неустойку в розмірі 1% (одного відсотка) від суми Товару, що поставляється за кожен день такого прострочення, але не більше суми податку на додану вартість за податковою накладною / розрахунку коригування до податкової накладної, які не були зареєстровані в Єдиному реєстрі податкових накладних у встановлені Договором терміни.
5.11. Сторони несуть повну відповідальність за правильність зазначених у цьому Договорі реквізитів. У разі зміни адрес, контактів (факс, електронна адреса), банківських реквізитів, статусу платника податку на прибуток / ПДВ Сторони зобов'язані негайно (в день відповідної зміни) повідомити про це один одного в письмовій формі (за допомогою факсимільного зв'язку та / або електронною поштою на номер / за адресою, вказаною у реквізитах, з подальшим (не пізніш як через 3 (три) банківські дні) направленням інформації про зміни рекомендованим поштовим відправленням або передачею під підпис представника іншої Сторони), в разі не повідомлення  і /або неналежного і / або несвоєчасного повідомлення – Сторони несуть ризик настання пов'язаних з цим несприятливих наслідків.
6. Форс-мажор
6.1. Сторони цього Договору звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо причиною такого невиконання або неналежного виконання послугували обставини форс-мажору, які виникли після укладення цього договору (дії непереборної сили, що не залежить від волі сторін): техногенного, природного, військового характеру, соціально-політичного характеру, дії / рішення органів державної влади, які роблять неможливим виконання Сторонами своїх зобов'язань. Термін виконання зобов'язань за цим Договором продовжується на строк дії обставин непереборної сили та їх наслідків.
 6.2. Сторона, яка не в змозі виконати свої договірні зобов'язання внаслідок дії обставин форс-мажору, зобов'язана протягом 2 (двох) робочих днів у письмовій формі повідомити іншу Сторону про початок, часу і термін дії вищевказаних обставин, якщо самі обставини не перешкоджають такому повідомленню. Якщо повідомлення не буде зроблено в зазначений термін, Сторона позбавляється права посилатися на ці обставини у своє виправдання і відповідає за невиконання умов цього Договору на загальних підставах.
6.3. Якщо обставини форс-мажору триватимуть понад 30 (тридцяти) календарних днів, то кожна зі Сторін має право вимагати розірвання цього Договору. Сторони зобов'язуються при цьому в строк 30 (тридцять)календарних днів з моменту закінчення зазначених обставин провести остаточні взаєморозрахунки, якщо між ними існує заборгованість.
6.4. На вимогу однієї зі Сторін обставини форс-мажору повинні бути підтверджені відповідними належними документами (в тому числі, але не виключно, довідками / актами / висновками / сертифікатами) компетентних державних органів або органів місцевого самоврядування України, або Торгово-промисловою палатою України, або відповідної регіональної торгово-промисловою палати.

7. Спори
7.1. Всі суперечки й розбіжності між Сторонами за цим Договором вирішуються шляхом переговорів.
7.2. Спори, за якими Сторони не досягли згоди шляхом переговорів, підлягають вирішенню компетентним судом відповідно до передбачених чинним законодавством України підвідомчістю та підсудністю виниклих суперечок.
8. Термін дії Договору
8.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання обома Сторонами й діє до «31» грудня 202_1 р., але будь-якому випадку до моменту повного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором.
8.2. Якщо не пізніше, ніж за 30 (тридцять) календарних днів до закінчення терміну дії даного Договору жодна зі Сторін не заявить у письмовій формі про припинення його дії, дія даного Договору автоматично пролонгується на кожен наступний календарний рік на тих же умовах.

9. Конфіденційність і захист персональних даних
9.1.Сторони погоджуються, що у зв'язку з цим Договором можлива передача один одному персональних даних своїх представників - суб'єктів персональних даних. Сторона, яка передає персональні дані, є власником персональних даних своїх представників в розумінні Закону України «Про захист персональних даних» (далі - Закон). Сторона, яка отримує персональні дані представників іншої Сторони, є третьою особою в розумінні Закону.
Сторони підтверджують і гарантують наступне:
- будь-які персональні дані, які передаються іншій Стороні, були попередньо отримані, обробляються і передаються Стороною відповідно до вимог чинного законодавства України у сфері захисту персональних даних, що містить отримання згоди на обробку персональних даних у відповідних представників;
- обробка персональних даних у зв'язку з цим Договором охоплюється метою обробки персональних даних, яка вказана в згоді на обробку персональних даних відповідного представника Сторони або в чинному законодавстві;
- всі представники, персональні дані яких передаються, були належним чином повідомлені про свої права, мету обробки та осіб, яким ці дані можуть передаватися, відповідно до закону;
- персональні дані представників однієї Сторони обробляються іншою Стороною виключно у зв'язку з цим Договором.
Сторони зобов'язані вжити усіх необхідних організаційних і технічних заходів для належного захисту отриманих від іншої Сторони персональних даних представників. Сторона, яка передала персональні дані своїх представників іншій Стороні без дотримання зазначених гарантій і / або з порушенням чинного законодавства України про захист персональних даних, самостійно несе відповідальність за всі наслідки такого порушення.
9.2. Будь-яка інформація, яка передається Сторонами одна одній під час укладання та / або виконання цього Договору, є конфіденційною і не підлягає розголошенню третім особам без попередньої письмової згоди відповідної Сторони, крім випадків і в порядку, прямо передбаченому чинним законодавством.
10. Інші умови
10.1. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов'язки за цим Договором третій стороні без попередньої письмової на те згоди  іншої Сторони.
10.2. Доповнення та зміни до цього Договору дійсні за умови, якщо вони вчинені в письмовій формі та підписані уповноваженими представниками Сторін. Додаткові угоди та / або додатки до цього Договору є невід'ємною його частиною.
10.3. З моменту укладення цього Договору все попереднє листування і переговори між Сторонами втрачають силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов цього Договору.
10.4. У всьому, що не передбачено цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.5. Цей Договір може бути розірваний Покупцем, в разі:
10.5.1.систематичної (три рази й більше) поставки Товару неналежної якості;
10.5.2. систематичного (три рази й більше) порушення Постачальником термінів поставки Товару більш ніж на 1 (один) календарний день.
10.5.3. Сторони визнають, що у випадках, зазначених в п.п.10.5-10.5.2 Договору, Договір вважається розірваним за згодою Сторін при направленні Покупцем Постачальнику повідомлення про розірвання цього Договору. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дати, зазначеної в повідомленні. Повідомлення про розірвання цього Договору має бути направлено Покупцем за адресою Постачальника, вказаною в цьому Договорі, але не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання даного Договору, зазначеної в повідомленні.
10.6. Цей Договір складений українською мовою, у двох автентичних примірниках, по одному для кожної зі Сторін.
10.7.Для цілей цього Договору під підписанням документу (додаткових угод, додатків, Заявки, Специфікацій, видаткових накладних тощо) мається на увазі проставлення підпису уповноваженого представника Сторони й печатки Сторони. Якщо Постачальник є фізичною особою-підприємцем, який здійснює діяльність без печатки, в Розділі 9 цього Договору під підписом Постачальника повинно бути зазначено «Без печатки», в такому випадку вимога про проставлення печатки Постачальника на документи такого Постачальника не поширюється. Документи, які направляються електронною поштою повинні відповідати вимогам чинного законодавства України до електронних документів.
10.8. При підписанні цього Договору, додатків і/або додаткових угод до нього, документів, необхідних для реалізації Покупцем взятих на себе зобов’язань за цим Договором, (в тому числі довіреностей, товаросупровідних документів, накладних (крім податкових накладних) та ін. Сторони дійшли до взаємної згоди про те, що Покупець має право використовувати в ході виконання цього Договору факсимільне відображення підпису директора Саакяна В.А., наведене нижче:
	


10.9. Документи, надіслані за допомогою факсимільного зв'язку та / або електронною поштою на номери/за адресами, що зазначені в реквізитах Сторін, мають повну юридичну силу до моменту отримання оригіналів, породжують права й обов'язки для Сторін, можуть бути використані при нарахуванні штрафних санкцій, подані до суду в якості належних доказів і не можуть спростовуватися Стороною, від імені якої вони були направлені.
10.10 Сторони ознайомлені з Порядком електронного адміністрування податку на додану вартість, затвердженого Постановою КМУ від 16.10.2014 р. № 569, і зобов'язуються виконувати його вимоги.
10.11. Покупець є платником податку на прибуток на загальних підставах. Постачальник є платником Место для ввода текста..

11. Місцезнаходження, банківські реквізити Сторін

	«ПОСТАЧАЛЬНИК»











Директор

____________________/________________/ 
  М.П. 
	«ПОКУПЕЦЬ»
ТОВ «ТОРГОВИЙ ДІМ ЛЕВАДА»

Місцезнаходження: 65091, м. Одеса, вул.  Середня, 36
IBAN UA353209840000026007210358394
в АТ «ПроКредит Банк», м. Київ  
Код ЄДРПОУ: 34055728 
Св-во платника ПДВ №100093952 
ІПН № 340557215520
Тел: 095 00 00 388, 
Е-mail: info@levada.ua

Директор

____________________________/Саакян В.А./
  М.П.

































Додаток № 1 до Договору № ________ від «___» _________2021 р.


Специфікація № ______ 

«__» _________________ 2021 р.

	№ п/п
	Найменування товару
	Одиниця
виміру
	

Характеристика товару
	Ціна
без ПДВ, грн./од. виміру
	Ціна
з ПДВ, грн./од.виміру

	
	
	
	Сорт
	Розмір 
	Якість
	Інше
	
	



1.Умови поставки: DDP за рахунок постачальника - склад Покупця за адресою: Україна, Одеська обл., м. Одеса, вул. Середня, 36, згідно з Міжнародними правилами тлумачення торгових термінів ІНКОТЕРМС-2010.
2. Оплата Покупцем за поставлений Товар здійснюється відповідно до даних підписаних Сторонами видаткових накладних протягом _____ (____________________) календарних днів від дати поставки Товару.
3. Термін поставки Товару протягом _____ (____________________) календарних днів від дати отримання Заявки.

	«ПОСТАЧАЛЬНИК»











Директор

____________________/________________/ 
  М.П. 
	«ПОКУПЕЦЬ»
ТОВ «ТОРГОВИЙ ДІМ ЛЕВАДА»

Місцезнаходження: 65091, м. Одеса, вул.  Середня, 36
IBAN UA353209840000026007210358394
в АТ «ПроКредит Банк», м. Київ  
Код ЄДРПОУ: 34055728 
Св-во платника ПДВ №100093952 
ІПН № 340557215520
Тел: 095 00 00 388, 
Е-mail: info@levada.ua

Директор

____________________________/Саакян В.А./
  М.П.





















Додаток № 2 до Договору № ________ від «___» _________2021 р.


ЗАЯВКА
на поставку товару

«__» _________________ 2021 р.

	№ п/п
	Найменування товару
	Одиниця
виміру
	

Кількість
	

Характеристика товару
	
Дата постачання
	Ціна
без ПДВ, грн.
	Ціна
з ПДВ, грн.

	
	
	
	
	Сорт
	Розмір
	Якість
	Інше
	
	
	




ПОКУПЕЦЬ: 
ТОВ «ТОРГОВИЙ ДІМ ЛЕВАДА»
Місцезнаходження: 65091, м. Одеса, вул.  Середня, 36
IBAN UA353209840000026007210358394
в АТ «ПроКредит Банк», м. Київ  
Код ЄДРПОУ: 34055728 
Св-во платника ПДВ №100093952 
ІПН № 340557215520
Тел: 095 00 00 388, Е-mail: info@levada.ua

Повноваження на підписання Заявки згідно: ___________________ (назва документа) № ____ від ______ __________ _____ р.

Посада __________________

____________________________ / ________________ /
    М.П. ПІБ
1
